
Elektrischer Zahnradtrieb­
wagen Bhe 4 /8
Z w e i kurzgekuppelte Einzeltriebwagen 
in Leichtbauweise, die gemeinsam von 
einem Führerstand aus bedienbar sind, 
bilden je  einen Doppeltriebwagen.
Diese Einheit b ietet 120 Sitz- und 
120 Stehplätze. Der Einsatz erfo lgt 
seit 1965 a u f der m it Zahnstangen, 
System Abt, ausgerüsteten Gornergrat­
bahn, deren maximale und zugleich 
häufigste Steigung 200%o beträgt.
Nebst den beiden elektrischen Bremsen, 
Widerstands- und Rekuperationsbremse, 
sorgen zw ei mechanische Federbrem­
sen, die Getriebe- und Klinkenbremse, 
m it elektrohydraulischen Steuersystemen 
für die nötige Sicherheit. Die Getriebe­
bremse, d.h. die Betriebsbremse, w irk t 
au f die vier Triebmotorwellen und die 
Klinkenbremse a u f die vier Triebzahn­
räder.

Automotrice electrique 
ä cremaillere Bhe 4 /8
Deux automotrices independantes, ä 
attelage serre, en construction legere, 
piIotables ensemble d 'un seul poste de 
conduite, form ent chacune une auto­
motrice double. Cette unite dispose de 
120 places assises et 120 places debout. 
La mise en service a eu Heu, depuis 1965, 
sur la ligne du Gornergrat, equipee d'une 
cremaillere systeme Abt, dont la rampe 
la plus raide, qu i est aussi la plus frequen­
te, est de 200%o. En plus des deux freins 
e lectriques- frein rheostatique et frein par 
recuperation-, deux freins mecaniques ä 
ressorts -  le frein sur transmission e t le 
frein ä cliquets - ,  avec systemes de 
commande electrohydraulique, assurent 
la securite necessaire. Le frein sur trans­
mission, c'est-ä-dire le frein de service, 
agit sur /es quatre arbres des moteurs de 
traction, e t le frein ä cliquets sur les 
quatre roues dentees.

Electric Rack-Motive 
Power Unit Bhe 4 /8
Two tw in-articu lated single railcars o f 
lightweight construction, operated from a 
common driver's cab, constitute a double 
railcar. This un it has 120 seats and can 
also accommodate 120 Standing passen- 
gers. I t  has been p u t in service on the 
Gornergrat Railway in 1965. This ra ilway  
is equipped w ith  A b t-type  rack whose 
maximum, a t the same time frequent, 
gradients am ount to 20%.  A part from  
the two electric brakes, rheostat and re­
generative braking, two mechanical 
spring brakes, the gear and ratchet 
brakes, w ith electro-hydraulic control 
systems provide fo r the necessary safety. 
The gear brake, i. e. the service brake, 
acts on the four tractive m otor shafts 
and the ratchet brake on the four rack 
wheels.
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Leistung
-  dauernd
-  einstündig

3 1 0  kW  
3 8 0  kW

Puissance
-  continue
-  unihoraire

3 1 0  kW  
3 8 0  kW

Output
-  continuous
-  one-hour

3 1 0  kW  
3 8 0  kW

Zugkra ft
-  dauernd
-  einstündig
-  m axim al bei A n fah rt

75 kN  
92 kN  

1 3 3  kN

E ffo rt de traction:
-c o n t in u  75 kN
-  unihoraire 92  kN
-  m aximum, au demarrage 1 3 3  kN

Tractive e ffo rt
-  continuous
-  one-hour
-  m aximum  on starting

75 kN  
92 kN  

1 3 3  kN

Gesch w indigkeit
-  einstündig
-  maximal

14 ,3  km /h  
15 ,2  km /h

Vitesse
-  unihoraire
-  maximale

14 ,3  km/h  
15,2  km /h

Speed
-  one-hour
-  m aximum

14.3 km/h 
15 .2km /h

D ienstgew icht der 
Wagenkomposition 
davon mechanischer Teil

3 5 ,3  t 
2 7 ,5  t

Poids en service 
de l'autom otrice double 
dont partie mecanique

3 5 ,3  t 
2 7 ,5  t

Weight o f railcar set 
Weight o f mechanical part

35 .3  t 
27.5  t

Getriebeüberse tzung 1 :1 1 ,0 4 Rapport de transmission 1 :1 1 ,0 4 Transmission ratio 1 :1 1 .04

Spurweite 1 0 0 0  mm Ecartement de la voie 1 0 0 0  mm Gauge 1 0 0 0  mm

Fahrdrah tspann ung 725 V, 5 0  Hz Tension du fi! de contact 725 V, 50  Hz Contact wire voltage 7 2 5  V, 5 0  Hz
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